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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
et–fit

בְנֵי־
fils–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

ע הָרַ֖
le–mal
H7451

בְּעֵינֵי֣
dans–yeux–de

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
et–donna-eux
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

בְּיַד־
dans–main–de–
H3027

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בַע שֶׁ֥
sept
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
ans
H8141

*Et les fils d’Israël firent ce qui est mauvais aux yeux de l’Éternel ; et l’Éternel les livra en la main de Madian 
pendant sept ans.

עָז2 וַתָּ֥
et–était-fort
H5810

יַד־
main–de–
H3027

מִדְיָן֖
Madian
H4080

עַל־
sur–

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

י מִפְּנֵ֨
de–face–de
H6440

ן מִדְיָ֜
Madian
H4080

עָשֽׂוּ
fit

׀לָהֶם֣ 
pour–eux-mêmes

בְּנֵי֣
fils–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
le–tunnels
H4492

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ים הָרִ֔ בֶּֽ
dans–le–montagnes
H2022

וְאֶת־
et–
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
le–cavernes
H4631

וְאֶת־
et–
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
le–strongholds
H4679

Et la main de Madian fut forte sur Israël. À cause de Madian, les fils d’Israël se firent les antres qui sont dans les 
montagnes, et les cavernes, et les lieux forts.

וְהָיָה3֖
et–ce-fut
H1961

אִם־
si–

זָרַ֣ע
sema
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ה וְעָלָ֨
et–monta
H5927

מִדְיָן֧
Madian
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
et–Amalek
H6002

וּבְנֵי־
et–fils–de–

דֶם קֶ֖
le–est

וְעָל֥וּ
et–monta
H5927

יו׃ עָלָֽ
contre–lui

Et il arrivait que, quand Israël avait semé, Madian montait, et Amalek et les fils de l’orient ; et ils montaient contre 
lui.

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
et–ils-campa
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
contre–eux

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
et–détruisit
H7843

אֶת־
–
H0853

יְב֣וּל
produce-de
H2981

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

עַד־
jusqu'à–
H5704

בּוֹאֲךָ֖
ton-venant-à
H0935

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
ils-gauche
H7604

חְיָה֙ מִֽ
sustenance
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
dans–Israël
H3478

ה וְשֶׂ֥
et–brebis
H7716

וָשׁ֖וֹר
et–bœuf
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
et–âne
H2543

Et ils campaient contre eux, et détruisaient les produits du pays jusqu’à ce que tu viennes à Gaza, et ils ne 
laissaient point de vivres en Israël, ni mouton, ni bœuf, ni âne.
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י5 כִּ֡
pour–

הֵם֩
ils
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
et–leur-bétail
H4735

יַעֲל֜וּ
serait-venir-en-haut
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
et–leur-tents
H0168

]יבאו[
[ils-vinrent]
H0935

)וּבָ֤אוּ(
[et–vint]
H0935

י־ כְדֵֽ
comme–
H1767

אַרְבֶּה֙
locusts
H0697

ב לָרֹ֔
pour–multitude
H7230

וְלָהֶ֥ם
et–à–eux

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
et–à–leur-chameaux
H1581

אֵי֣ן
là-était-non
H0369

ר מִסְפָּ֑
nombre
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
et–ils-vinrent
H0935

רֶץ בָאָ֖
dans–le–pays
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
à–détruire-il
H7843

Car ils montaient, eux et leurs troupeaux et leurs tentes ; ils venaient nombreux comme des sauterelles ; et eux 
et leurs chameaux étaient sans nombre ; et ils venaient dans le pays pour le ravager.

ל6 וַיִּדַּ֧
et–était-impoverished
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

ד מְאֹ֖
greatly
H3966

מִפְּנֵי֣
de–face–de
H6440

מִדְיָן֑
Madian
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
et–cria
H2199

בְנֵֽי־
fils–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

אֶל־
à–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

פ
P

Et Israël fut très appauvri à cause de Madian ; et les fils d’Israël crièrent à l’Éternel.

י7 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

י־ כִּֽ
quand–

זָעֲק֥וּ
cria
H2199

בְנֵֽי־
fils–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

עַ֖ל
concernant

אֹד֥וֹת
affaire-de
H0182

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Et il arriva que, lorsque les fils d’Israël crièrent à l’Éternel à cause de Madian,

וַיִּשְׁלַח8֧
et–envoya
H7971

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

ישׁ אִ֥
un–homme
H0376

יא נָבִ֖
un–prophète
H5030

אֶל־
à–
H0413

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
et–il-dit
H0559

ם לָהֶ֜
à–eux

כֹּה־
ainsi–
H3541

אָמַ֥ר
dit
H0559

׀יְהוָה֣ 
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

י אָנֹכִ֞
je
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
apporta-en-haut
H5927

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Égypte
H4714

יא וָאֹצִ֥
et–je-apporta-dehors
H3318

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ית מִבֵּ֥
de–maison–de

ים׃ עֲבָדִֽ
esclaves
H5650

l’Éternel envoya aux fils d’Israël un prophète qui leur dit : Ainsi dit l’Éternel, le Dieu d’Israël : Je vous ai fait monter 
d’Égypte, et je vous ai fait sortir de la maison de servitude,

ל9 וָאַצִּ֤
et–je-délivra
H5337

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

מִיַּ֣ד
de–main–de
H3027

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4713

וּמִיַּ֖ד
et–de–main–de
H3027

כָּל־
tout–
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
ton-oppressors
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
et–je-chassa-dehors
H1644

אוֹתָם֙
eux
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
de–devant-toi
H6440

וָאֶתְּנָה֥
et–je-donna
H5414

לָכֶ֖ם
à–toi

אֶת־
–
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
leur-pays
H0776

et je vous ai délivrés de la main des Égyptiens et de la main de tous vos oppresseurs ; et je les ai chassés de 
devant vous, et je vous ai donné leur pays.
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וָאֹמְרָ֣ה10
et–je-dit
H0559

ם לָכֶ֗
à–toi

֙ אֲנִי
je
H0589

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
ton-Dieu
H0430

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
tu-devra-craindre
H3372

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
elohim-de
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
le–Amoréen
H0567

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ם אַתֶּ֖
tu

יוֹשְׁבִ֣ים
demeure
H3427

בְּאַרְצָם֑
dans–leur-pays
H0776

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
tu-listened
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
à–ma-voix

פ
P

Et je vous ai dit : Moi, je suis l’Éternel, votre Dieu ; vous ne craindrez point les dieux de l’Amoréen, dans le pays 
duquel vous habitez. Et vous n’avez pas écouté ma voix.

א11 ֹ֞ וַיָּב
et–vint
H0935

מַלְאַךְ֣
messager-de
H4397

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
et–s'assit
H3427

חַת תַּ֤
sous
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
le–terebinth
H0424

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ה בְּעָפְרָ֔
dans–Ophra
H6084

ר אֲשֶׁ֥
lequel

לְיוֹאָ֖שׁ
à–Joash
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
le–Abiezrite
H0033

וְגִדְע֣וֹן
et–Gédéon
H1439

בְּנ֗וֹ
son-fils

חֹבֵ֤ט
battant-dehors
H2251

חִטִּים֙
blé
H2406

בַּגַּ֔ת
dans–le–pressoir
H1660

לְהָנִ֖יס
à–cacher
H5127

מִפְּנֵי֥
de–face–de
H6440

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Et un ange de l’Éternel vint, et s’assit sous le térébinthe qui est à Ophra, lequel était à Joas, l’Abiézerite. Et 
Gédéon, son fils, battait du froment dans le pressoir, pour le mettre en sûreté de devant Madian.

א12 וַיֵּרָ֥
et–apparut
H7200

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

מַלְּאַךְ֣    
messager-de
H4397

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

עִמְּךָ֖
avec-toi

גִּבּ֥וֹר
puissant-un-de
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
le–valeur
H2428

Et l’Ange de l’Éternel lui apparut, et lui dit : L’Éternel est avec toi, fort et vaillant homme.

אמֶר13 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

אֵלָי֤ו
à–lui
H0413

֙ גִּדְעוֹן
Gédéon
H1439

י בִּ֣
s'il-te-plaît
H0994

י אֲדֹנִ֔
mon-seigneur
H0113

וְיֵשׁ֤
et–si-là-est
H3426

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

נוּ עִמָּ֔
avec-nous

וְלָ֥מָּה
et–pourquoi
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
a-trouva-nous
H4672

כָּל־
tout–
H3605

ֹ֑את ז
ce
H2063

וְאַיֵּ֣ה
et–où
H0346

ל־ כָֽ
tout–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
son-prodiges
H6381

אֲשֶׁר֩
lequel

סִפְּרוּ־
dit–

נוּ לָ֨
à–nous

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
notre-fathers
H0001

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

א ֹ֤ הֲל
fit–ne-pas
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
de–Égypte
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
apporter-en-haut-nous
H5927

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וְעַתָּה֙
et–maintenant
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
abandonna-nous
H5203

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
et–donna-nous
H5414

בְּכַף־
dans–paume–de–
H3709

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Et Gédéon lui dit : Ah ! mon seigneur, si l’Éternel est avec nous, pourquoi donc toutes ces choses nous sont-elles 
arrivées ? Et où sont toutes ses merveilles que nos pères nous ont racontées, en disant : L’Éternel ne nous a-t-il 
pas fait monter hors d’Égypte ? Et maintenant l’Éternel nous a abandonnés, et nous a livrés en la main de Madian.

וַיִּ֤פֶן14
et–tourna
H6437

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

לֵךְ֚
aller
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
dans–force-de-tu

זֶ֔ה
ce
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
et–tu-devra-sauver
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ף מִכַּ֣
de–paume–de
H3709

מִדְיָן֑
Madian
H4080

א ֹ֖ הֲל
avoir–ne-pas
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
je-envoya-tu
H7971
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Et l’Éternel le regarda, et [lui] dit : Va avec cette force que tu as, et tu sauveras Israël de la main de Madian. Ne t’ai-
je pas envoyé ?

וַיֹּ֤אמֶר15
et–il-dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

י בִּ֣
s'il-te-plaît
H0994

י אֲדֹנָ֔
mon-seigneur
H0136

ה בַּמָּ֥
avec–quoi
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
devra-je-sauver
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

הִנֵּ֤ה
voici
H2009

֙ אַלְפִּי
mon-clan
H0504

ל הַדַּ֣
le–weakest
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
dans–Manassé
H4519

י וְאָנֹכִ֥
et–je
H0595

יר הַצָּעִ֖
le–youngest
H6810

ית בְּבֵ֥
dans–maison–de

י׃ אָבִֽ
mon-père
H0001

– Et il lui dit : Ah ! Seigneur, avec quoi sauverai-je Israël ? Voici, mon millier est le plus pauvre en Manassé, et moi 
je suis le plus petit dans la maison de mon père.

וַיֹּ֤אמֶר16
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

י כִּ֥
parce-que

אֶהְיֶה֖
je-serai
H1961

ךְ עִמָּ֑
avec-toi

וְהִכִּיתָ֥
et–tu-devra-frapper
H5221

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

ישׁ כְּאִ֥
comme–homme
H0376

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259

Et l’Éternel lui dit : Moi je serai avec toi ; et tu frapperas Madian comme un seul homme.

וַיֹּ֣אמֶר17
et–il-dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

אִם־
si–

נָא֛
s'il-te-plaît
H4994

אתִי מָצָ֥
je-avoir-trouva
H4672

ן חֵ֖
faveur
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
dans–tes-yeux

יתָ וְעָשִׂ֤
et–tu-devra-faire

֙ לִּי
pour–moi

א֔וֹת
un–signe
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
ce–tu

ר מְדַבֵּ֥
speaking
H1696

י׃ עִמִּֽ
avec-moi

Et il lui dit : Je te prie, si j’ai trouvé grâce à tes yeux, donne-moi un signe que c’est toi qui parles avec moi.

אַל־18
ne-pas–
H0408

א נָ֨
s'il-te-plaît
H4994

תָמֻ֤שׁ
tu-devra-depart
H4185

מִזֶּה֙
de–ici
H2088

עַד־
jusqu'à–
H5704

י בֹּאִ֣
mon-venant
H0935

יךָ אֵלֶ֔
à–toi
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
et–je-sera-apporter-dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

י מִנְחָתִ֔
mon-offrande
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
et–je-sera-placer
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
devant-toi
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
et–il-dit
H0559

י אָנֹכִ֥
je
H0595

ב אֵשֵׁ֖
sera-s'asseoir
H3427

עַ֥ד
jusqu'à
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
ton-retournant
H7725

Ne te retire pas d’ici, je te prie, jusqu’à ce que je vienne à toi, et que j’apporte mon présent et que je le dépose 
devant toi. Et il dit : Je m’assiérai jusqu’à ce que tu reviennes.

וְגִדְע֣וֹן19
et–Gédéon
H1439

א בָּ֗
alla-dans
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
et–prépara

י־ גְּדִֽ
un–kid-de–
H1423

עִזִּים֙
chèvres
H5795

וְאֵיפַת־
et–épha-de–
H0374

מַח קֶ֣
farine
H7058

מַצּ֔וֹת
pain-sans-levain
H4682

הַבָּשָׂר֙
le–chair
H1320

ם שָׂ֣
il-mettre

ל בַּסַּ֔
dans–le–basket
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
et–le–broth
H4839

ם שָׂ֣
il-mettre

בַּפָּר֑וּר
dans–le–pot
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
et–il-apporta-dehors
H3318

אֵלָי֛ו
à–lui
H0413

אֶל־
à–
H0413

חַת תַּ֥
sous
H8478

הָאֵלָ֖ה
le–terebinth
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
et–presented
H5066

ס
S

Et Gédéon entra, et apprêta un chevreau et des pains sans levain d’un épha de farine ; il mit la chair dans un 
panier et mit le bouillon dans un pot, et les lui apporta sous le térébinthe, et les présenta.
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אמֶר20 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יו אֵלָ֜
à–lui
H0413

מַלְאַךְ֣
messager-de
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
le–Dieu
H0430

ח קַ֣
prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
le–chair
H1320

וְאֶת־
et–
H0853

הַמַּצּוֹת֙
le–pain-sans-levain
H4682

וְהַנַּח֙
et–lieu
H3240

אֶל־
sur–
H0413

לַע הַסֶּ֣
le–rocher
H5553

ז הַלָּ֔
celui-ci
H1975

וְאֶת־
et–
H0853

ק הַמָּרַ֖
le–broth
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
verser-dehors
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
et–il-fit

ן׃ כֵּֽ
ainsi

Et l’Ange de Dieu lui dit : Prends la chair et les pains sans levain, et pose-les sur ce rocher-là, et verse le bouillon. 
Et il fit ainsi.

ח21 וַיִּשְׁלַ֞
et–étendit-dehors
H7971

מַלְאַךְ֣
messager-de
H4397

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

קְצֵ֤ה
fin–de

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
le–bâton

ר אֲשֶׁ֣
lequel

בְּיָד֔וֹ
dans–sa-main
H3027

וַיִּגַּ֥ע
et–toucha
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
dans–le–chair
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
et–dans–le–pain-sans-levain
H4682

עַל וַתַּ֨
et–monta
H5927

שׁ הָאֵ֜
le–feu
H0784

מִן־
de–

הַצּ֗וּר
le–rocher
H6697

אכַל וַתֹּ֤
et–consuma
H0398

אֶת־
–
H0853

הַבָּשָׂר֙
le–chair
H1320

וְאֶת־
et–
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
le–pain-sans-levain
H4682

וּמַלְאַךְ֣
et–messager-de
H4397

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

הָלַ֖ךְ
alla
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
de–ses-yeux

Et l’Ange de l’Éternel étendit le bout du bâton qu’il avait en sa main, et toucha la chair et les pains sans levain ; et 
le feu monta du rocher et consuma la chair et les pains sans levain. Et l’Ange de l’Éternel s’en alla de devant ses 
yeux.

וַיַּ֣רְא22
et–vit
H7200

גִּדְע֔וֹן
Gédéon
H1439

י־ כִּֽ
ce–

מַלְאַ֥ךְ
messager-de
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ה֑וּא
il
H1931

ס
S

וַיֹּ֣אמֶר
et–dit
H0559

גִּדְע֗וֹן
Gédéon
H1439

אֲהָהּ֙
hélas
H0162

אֲדֹנָי֣
Seigneur
H0136

יְהוִ֔ה
l'Éternel
H3069

י־ כִּֽ
pour–

עַל־
parce-que–

ן כֵּ֤
ainsi

֙ רָאִי֙תִי
je-avoir-vu
H7200

מַלְאַךְ֣
messager-de
H4397

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

פָּנִ֖ים
face
H6440

אֶל־
à–
H0413

ים׃ פָּנִֽ
face
H6440

Et Gédéon vit que c’était un ange de l’Éternel, et Gédéon dit : Ah ! Seigneur Éternel, si c’est pour cela que j’ai vu 
l’Ange de l’Éternel face à face !

אמֶר23 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ל֧וֹ
à–lui

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

שָׁל֥וֹם
paix
H7965

לְךָ֖
à–toi

אַל־
ne-pas–
H0408

תִּירָ֑א
tu-devra-craindre
H3372

א ֹ֖ ל
ne-pas
H3808

תָּמֽוּת׃
tu-devra-mourir
H4191

Et l’Éternel lui dit : Paix te soit ; ne crains point, tu ne mourras pas.

24֩ וַיִּבֶן
et–bâtit
H1129

ם שָׁ֨
là
H8033

גִּדְע֤וֹן
Gédéon
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
un–autel
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

וַיִּקְרָא־
et–appela–
H7121

ל֥וֹ
à–il

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

שָׁל֑וֹם
Shalom
H7965

עַד֚
jusqu'à
H5704

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
celui-ci
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
il-est-encore
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
dans–Ophra-de
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
le–Abiezrite
H0033

פ
P

Et Gédéon bâtit là un autel à l’Éternel, et l’appela Jéhovah-Shalom. Jusqu’à ce jour il est encore à Ophra des 
Abiézerites.
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25֮ וַיְהִי
et–ce-fut
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

הַהוּא֒
le–ce
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
et–dit
H0559

ל֣וֹ
à–lui

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

ח קַ֤
prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

פַּר־
taureau-de–
H6499

הַשּׁוֹר֙
le–bœuf
H7794

ר אֲשֶׁ֣
lequel

יךָ לְאָבִ֔
à–ton-père
H0001

וּפַ֥ר
et–taureau-de
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
le–deuxième
H8145

בַע שֶׁ֣
sept
H7651

שָׁנִי֑ם
ans
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
et–déchirer-en-bas
H2040

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֤
autel–de
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
le–Baal

ר אֲשֶׁ֣
lequel

יךָ לְאָבִ֔
à–ton-père
H0001

וְאֶת־
et–
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
le–Asherah
H0842

אֲשֶׁר־
lequel–

עָלָ֖יו
à-côté–il

ת׃ תִּכְרֹֽ
tu-devra-couper-en-bas
H3772

Et il arriva, en cette nuit-là, que l’Éternel lui dit : Prends le jeune taureau qui est à ton père et le second taureau 
de sept ans ; et tu renverseras l’autel de Baal qui est à ton père, et tu couperas l’ashère qui est auprès ;

ית26ָ וּבָנִ֨
et–tu-devra-bâtir
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
un–autel
H4196

לַיהוָה֣
à–l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ton-Dieu
H0430

עַל֣
sur

אשׁ ֹ֧ ר
sommet-de

הַמָּע֛וֹז
le–forteresse
H4581

הַזֶּ֖ה
celui-ci
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
dans–le–arrangement
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
et–tu-devra-prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֣
le–taureau
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
le–deuxième
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
et–offrir-en-haut
H5927

ה עוֹלָ֔
un–holocauste

י בַּעֲצֵ֥
avec–bois–de
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
le–Asherah
H0842

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ת׃ תִּכְרֹֽ
tu-devra-couper-en-bas
H3772

et tu bâtiras un autel à l’Éternel, ton Dieu, sur le sommet de ce lieu fort, avec l’arrangement [convenable]. Et tu 
prendras le second taureau, et tu l’offriras en holocauste sur le bois de l’ashère que tu auras coupée.

ח27 וַיִּקַּ֨
et–prit
H3947

גִּדְע֜וֹן
Gédéon
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
dix
H6235

אֲנָשִׁים֙
hommes
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
de–son-serviteurs
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
et–fit

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

י וַיְהִ֡
et–ce-fut
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
parce-que

֩ יָרֵא
il-craignit
H3372

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֨
maison–de

יו אָבִ֜
son-père
H0001

וְאֶת־
et–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
hommes–de
H0376

הָעִ֛יר
la–ville

מֵעֲשׂ֥וֹת
de–doing

יוֹמָ֖ם
par–jour
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
et–il-fit

יְלָה׃ לָֽ
par–nuit
H3915

Et Gédéon prit dix hommes d’entre ses serviteurs, et fit comme l’Éternel lui avait dit ; et comme, à le faire de jour, 
il craignait la maison de son père et les hommes de la ville, il le fit de nuit.

ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
et–se-leva-tôt
H7925

י אַנְשֵׁ֤
hommes–de
H0376

הָעִיר֙
la–ville

קֶר בַּבֹּ֔
au–matin
H1242

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

נֻתַּץ֙
était-déchiré-en-bas
H5422

ח מִזְבַּ֣
autel–de
H4196

עַל הַבַּ֔
le–Baal

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
et–le–Asherah
H0842

אֲשֶׁר־
lequel–

עָלָ֖יו
à-côté–il

כֹּרָ֑תָה
était-couper-en-bas
H3772

וְאֵת֙
et–
H0853

ר הַפָּ֣
le–taureau
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
le–deuxième
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
était-offrit-en-haut
H5927

עַל־
sur–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–autel
H4196

הַבָּנֽוּי׃
le–bâtit
H1129

Et quand les hommes de la ville se levèrent de bonne heure le matin, voici, l’autel de Baal était démoli, et l’ashère 
qui était auprès était coupée, et le second taureau était offert sur l’autel qui avait été bâti.
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29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
et–ils-dirent
H0559

אִ֣ישׁ
un–homme
H0376

אֶל־
à–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
son-prochain
H7453

י מִ֥
qui
H4310

ה עָשָׂ֖
fit

הַדָּבָר֣
le–thing
H1697

הַזֶּ֑ה
celui-ci
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
et–ils-interrogèrent
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
et–ils-chercha
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
et–ils-dirent
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Gédéon
H1439

בֶּן־
fils–de–

שׁ יוֹאָ֔
Joash
H3101

ה עָשָׂ֖
fit

הַדָּבָ֥ר
le–thing
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
celui-ci
H2088

Et ils se dirent l’un à l’autre : Qui a fait cela ? Et ils s’enquirent et cherchèrent, et dirent : Gédéon, fils de Joas, a fait 
cela.

אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
et–ils-dirent
H0559

י אַנְשֵׁ֤
hommes–de
H0376

הָעִיר֙
la–ville

אֶל־
à–
H0413

שׁ יוֹאָ֔
Joash
H3101

א הוֹצֵ֥
apporter-dehors
H3318

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
ton-fils

ת וְיָמֹ֑
et–que-lui-mourir
H4191

י כִּ֤
parce-que

נָתַץ֙
il-déchira-en-bas
H5422

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֣
autel–de
H4196

עַל הַבַּ֔
le–Baal

י וְכִ֥
et–parce-que

ת כָרַ֖
il-couper-en-bas
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
le–Asherah
H0842

אֲשֶׁר־
lequel–

יו׃ עָלָֽ
à-côté–il

Et les hommes de la ville dirent à Joas : Fais sortir ton fils, et qu’il meure ; car il a démoli l’autel de Baal et a coupé 
l’ashère qui était auprès.

וַיֹּ֣אמֶר31
et–dit
H0559

שׁ יוֹאָ֡
Joash
H3101

֩ לְכֹל
à–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui–

עָמְד֨וּ
se-tint
H5975

יו עָלָ֜
contre–lui

ם  ׀הַאַתֶּ֣
sera–tu

תְּרִיב֣וּן
contend
H7378

עַל לַבַּ֗
pour–le–Baal

אִם־
ou–

אַתֶּם֙
tu

תּוֹשִׁיע֣וּן
sera-sauver
H3467

אוֹת֔וֹ
lui
H0853

ר אֲשֶׁ֨
quiconque

יב יָרִ֥
contends
H7378

ל֛וֹ
pour–lui

יוּמַ֖ת
sera-mis-à-mort
H4191

עַד־
par–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
le–matin
H1242

אִם־
si–

ים אֱלֹהִ֥
elohim
H0430

הוּא֙
il
H1931

יָרֶ֣ב
que-lui-contend
H7378

ל֔וֹ
pour–lui-même

י כִּ֥
parce-que

ץ נָתַ֖
quelqu'un-déchira-en-bas
H5422

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
son-autel
H4196

Et Joas dit à tous ceux qui se tenaient près de lui : Est-ce vous qui plaiderez pour Baal ? Est-ce vous qui le 
sauverez ? Celui qui plaide pour lui, qu’il soit mis à mort, d’ici au matin. S’il est dieu, qu’il plaide pour lui-même, 
car on a démoli son autel.

וַיִּקְרָא־32
et–il-appela–
H7121

ל֥וֹ
à–lui

בַיּוֹם־
au–jour–
H3117

הַה֖וּא
le–ce
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
Jerubbaal
H3378

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

יָרֶ֤ב
que-contend
H7378

בּוֹ֙
contre–lui

עַל הַבַּ֔
le–Baal

י כִּ֥
parce-que

ץ נָתַ֖
il-déchira-en-bas
H5422

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
son-autel
H4196

פ
P

Et en ce jour on appela Gédéon Jerubbaal, en disant : Que Baal plaide contre lui, car il a démoli son autel.
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וְכָל־33
et–tout–
H3605

מִדְיָן֧
Madian
H4080

וַעֲמָלֵק֛
et–Amalek
H6002

וּבְנֵי־
et–fils–de–

דֶם קֶ֖
le–est

נֶאֶסְפ֣וּ
rassembla
H0622

ו יַחְדָּ֑
together

וַיַּעַבְר֥וּ
et–ils-traversa-sur

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
et–campa
H2583

בְּעֵ֥מֶק
dans–vallée-de
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Jezreel
H3157

Et tout Madian, et Amalek, et les fils de l’orient, se réunirent ensemble et passèrent [le Jourdain], et campèrent 
dans la vallée de Jizreël.

וְר֣וּח34ַ
et–Spirit-de
H7307

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ה לָבְשָׁ֖
vêtit
H3847

אֶת־
–
H0853

גִּדְע֑וֹן
Gédéon
H1439

וַיִּתְקַע֙
et–il-souffla
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
sur–le–shofar
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
et–était-summoned
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
Abiezer
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
après–lui

Et l’Esprit de l’Éternel revêtit Gédéon, et il sonna de la trompette, et les Abiézerites furent assemblés à sa suite.

וּמַלְאָכִים35֙
et–messengers
H4397

שָׁלַח֣
il-envoya
H7971

בְּכָל־
en–tout–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
Manassé
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
et–était-summoned
H2199

גַּם־
aussi–
H1571

ה֖וּא
il
H1931

אַחֲרָ֑יו
après–lui

וּמַלְאָכִ֣ים
et–messengers
H4397

ח שָׁלַ֗
il-envoya
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
dans–Aser
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
et–dans–Zabulon
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
et–dans–Nephthali
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
et–ils-vint-en-haut
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
à–meet-eux
H7125

Et il envoya des messagers par tout Manassé, et eux aussi furent assemblés à sa suite ; et il envoya des 
messagers à Aser, et à Zabulon, et à Nephthali ; et ils montèrent à leur rencontre.

וַיֹּ֥אמֶר36
et–dit
H0559

גִּדְע֖וֹן
Gédéon
H1439

אֶל־
à–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
le–Dieu
H0430

אִם־
si–

יֶשְׁךָ֞
tu-sont
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
saving
H3467

י בְּיָדִ֛
par–ma-main
H3027

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
tu-parla
H1696

Et Gédéon dit à Dieu : Si tu veux sauver Israël par ma main, comme tu l’as dit,

הִנֵּ֣ה37
voici
H2009

י אָנֹכִ֗
je
H0595

יג מַצִּ֛
placing
H3322

אֶת־
–
H0853

גִּזַּ֥ת
fleece-de
H1492

מֶר הַצֶּ֖
le–laine
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
sur–le–aire-de-battage
H1637

ם אִ֡
si

֩ טַל
dew
H2919

יִהְיֶ֨ה
il-y-a
H1961

ל־ עַֽ
sur–

הַגִּזָּ֜ה
le–fleece
H1492

הּ לְבַדָּ֗
seul
H0905

וְעַל־
et–sur–

כָּל־
tout–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
le–sol
H0776

רֶב חֹ֔
dryness

י וְיָדַעְתִּ֗
et–je-sera-connaître
H3045

י־ כִּֽ
ce–

יעַ תוֹשִׁ֧
tu-sera-sauver
H3467

י בְּיָדִ֛
par–ma-main
H3027

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
tu-parla
H1696

voici, je mets une toison de laine dans l’aire : si la rosée est sur la toison seule, et que la sécheresse soit sur toute 
la terre, alors je connaîtrai que tu sauveras Israël par ma main, comme tu l’as dit.
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וַיְהִי־38
et–ce-fut–
H1961

ן כֵ֕
ainsi

וַיַּשְׁכֵּם֙
et–il-se-leva-tôt
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
sur–le–prochain-jour
H4283

וַיָּ֖זַר
et–il-squeezed
H2115

אֶת־
–
H0853

הַגִּזָּ֑ה
le–fleece
H1492

וַיִּ֤מֶץ
et–il-wrung-dehors
H4680

֙ טַל
dew
H2919

מִן־
de–

הַגִּזָּ֔ה
le–fleece
H1492

מְל֥וֹא
fullness-de
H4393

פֶל הַסֵּ֖
le–bol
H5602

יִם׃ מָֽ
eau
H4325

Et il arriva ainsi. Et il se leva de bonne heure le lendemain, et il pressa la toison et exprima la rosée de la toison, 
plein une coupe d’eau.

וַיֹּ֤אמֶר39
et–dit
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Gédéon
H1439

אֶל־
à–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
le–Dieu
H0430

אַל־
que–ne-pas–
H0408

יִ֤חַר
brûler
H2734

אַפְּךָ֙
ton-colère
H0639

י בִּ֔
contre–moi

ה וַאֲדַבְּרָ֖
et–que-moi-parle
H1696

אַךְ֣
seulement
H0389

עַם הַפָּ֑
le–temps
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
que-moi-éprouver
H5254

נָּא־
s'il-te-plaît–
H4994

רַק־
seulement–
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
le–temps
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
avec–le–fleece
H1492

יְהִי־
que-être–
H1961

א נָ֨
s'il-te-plaît
H4994

רֶב חֹ֤
dryness

אֶל־
sur–
H0413

הַגִּזָּה֙
le–fleece
H1492

הּ לְבַדָּ֔
seul
H0905

וְעַל־
et–sur–

כָּל־
tout–
H3605

רֶץ הָאָ֖
le–sol
H0776

הְיֶה־ יִֽ
que-être–
H1961

ל׃ טָּֽ
dew
H2919

Et Gédéon dit à Dieu : Que ta colère ne s’embrase pas contre moi, et je parlerai seulement cette fois : encore une 
seule fois, je te prie, je ferai un essai avec la toison ; je te prie qu’il n’y ait de la sécheresse que sur la toison, et 
que sur toute la terre il y ait de la rosée.

וַיַּ֧עַש40ׂ
et–fit

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

ן כֵּ֖
ainsi

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

הַה֑וּא
le–ce
H1931

וַיְהִי־
et–était–
H1961

רֶב חֹ֤
dryness

אֶל־
sur–
H0413

הַגִּזָּה֙
le–fleece
H1492

הּ לְבַדָּ֔
seul
H0905

וְעַל־
et–sur–

כָּל־
tout–
H3605

רֶץ הָאָ֖
le–sol
H0776

יָה הָ֥
était
H1961

ל׃ טָֽ
dew
H2919

פ
P

Et Dieu fit ainsi cette nuit-là : et la sécheresse fut sur la toison seule, et sur toute la terre il y eut de la rosée.
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